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NARIADENIE KOMISIE (ES) č. 378/1999
z 19. februára 1999,

ktorým sa dopĺňa príloha k nariadeniu (ES) č. 2400/96 o zápise určitých názvov do „Registra
chránených označení pôvodu a chránených zemepisných označení“ uvedeného v nariadení Rady
(EHS) č. 2081/92 o ochrane zemepisných označení a označení pôvodu poľnohospodárskych

výrobkov a potravín

KOMISIA EURÓPSKYCH SPOLOČENSTIEV,

so zreteľom na Zmluvu o založení Európskeho spoločenstva,

so zreteľom na nariadenie Rady (EHS) č. 2081/92 zo 14. júla
1992 o ochrane zemepisných označení a označení pôvodu
poľnohospodárskych výrobkov a potravín (1), naposledy
zmenené a doplnené nariadením Komisie (ES) č. 1068/97 (2),
a najmä na jeho článok 6 (3) a (4),

keďže podľa článku 5 nariadenia (EHS) č. 2081/92 Grécko,
Španielsko a Francúzsko zaslali Komisii prihlášky na zápis
niekoľkých názvov ako označení pôvodu;

keďže v súlade s článkom 6 (1) nariadenia (EHS) č. 2081/92
sa zistilo, že prihlášky spĺňajú všetky v ňom ustanovené požia-
davky a že obsahujú najmä všetky informácie požadované
v súlade s jeho článkom 4;

keďže Komisia neobdržala žiadne námietky v zmysle článku 7
nariadenia (EHS) č. 2081/92 po uverejnení názvov uvedených
v prílohe k tomuto nariadeniu v Úradnom vestníku Európskych
spoločenstiev (3);

keďže uvedené názvy by sa preto mali zapísať do „Registra
chránených označení pôvodu a chránených zemepisných
označení“, a mali by byť chránené v rámci spoločenstva ako
chránené označenia pôvodu;

keďže príloha k tomuto nariadeniu dopĺňa prílohu k naria-
deniu Komisie (ES) č. 2400/96 (4), naposledy zmenenému
a doplnenému nariadením (ES) č. 38/1999 (5),

PRIJALA TOTO NARIADENIE:

Článok 1

Názvy v prílohe k tomuto nariadeniu sa pridali do prílohy
k nariadeniu (ES) č. 2400/96 a zapísali sa ako chránené ozna-
čenia pôvodu (CHOP) do „Registra chránených označení
pôvodu a chránených zemepisných označení“ ustanoveného
v článku 6 (3) nariadenia (EHS) č. 2081/92.

Článok 2

Toto nariadenie nadobúda účinnosť v deň jeho uverejnenia
v Úradnom vestníku Európskych spoločenstiev.

Toto nariadenie je záväzné vo svojej celistvosti a priamo uplatniteľné vo všetkých členských
štátoch.

V Bruseli 19. februára 1999

Za Komisiu
Franz FISCHLER

člen Komisie
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PRÍLOHA

VÝROBKY UVEDENÉ V PRÍLOHE II K ZMLUVE ES, URČENÉ NA ĽUDSKÚ SPOTREBU

Čerstvé mäso a vnútornosti

ŠPANIELSKO

Cordero Manchego (CHZO)

Syr

ŠPANIELSKO

Queso Majorero (CHOP)

Ovocie a zelenina

FRANCÚZSKO

Muscat du Ventoux (CHOP)

Olives cassées de la Vallée des Baux de Provence (CHOP)

Olives noires de la Vallée des Baux de Provence (CHOP)

ŠPANIELSKO

Avellana de Reus (CHOP)

Chufa de Valencia (CHOP)

INÉ VÝROBKY UVEDENÉ V PRÍLOHE II

FRANCÚZSKO

Mušty

Cornouaille (CHOP)

Pays d’Auge/Pays d’Auge Cambremer (CHOP)

GRÉCKO

Κρόκος Κοζάνης (Krokos Kozanis) (CHOP)
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